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УДК 8.81 

ЛЕКСИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ПУБЛІЦИСТИЧНОГО ДИСКУРСУ 

 

Купцова Тетяна Анатоліївна, 

Колієва Ірина Анатоліївна 

к. філос. н., доценти, доценти кафедри іноземних мов 

Український державний університет науки та технологій, м. Дніпро 

 

Анотація: В роботі висвітлюються основні лексико-граматичні 

особливості публіцистичного стилю. Публіцистичний стиль вважається 

інституційним дискурсом, а саме сталою системою рольових відносин, що 

легітимізує окремі способи світосприйняття та моделі поведінки. 

Публіцистичні тексти відіграють особливу роль у формуванні переконань та 

цінностей адресата і потребують особливої уваги при перекладі українською. 

Ключові слова: публіцистичний стиль, дискурс, заголовок, термін, 

неологізм 

 

Відомо, що публіцистичний стиль є одним із функціональних стилів 

літературної мови, притаманним мові ЗМІ, публічним виступам, промовам 

суспільних, громадських, політичних діячів тощо [1]. 

Публіцистичний дискурс є інституційним дискурсом. Голландський 

дискурсолог Т. ван Дейк дає наступне визначення: «інституційний дискурс – це 

cтала система статусно-рольових відносин, що склалася в комунікативному 

просторі життєдіяльності певного соціального інституту, в межах якої 

здійснюються владні функції символічного примусу в формі нормативного 

припису та легітимізації певних способів світобачення, світовідчуття, векторів 

ціннісних орієнтацій і моделей поведінки» [2]. 

Тексти ЗМІ являють особливу сферу функціонування мови, в якій 

відбуваються процеси, що не тільки відбивають мовленнєву ситуацію взагалі, а 

й впливають на когнітивну систему адресата: його думки, переконання, 

настанови [3]. 
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Основна мета публіцистичних текстів, так само, як 

інформаційних - донести відомості до читача. Отже, метою таких текстів є як 

донести інформацію, так і вплинути на судження та оцінку читача щодо цієї 

інформації. Зупинимось на найбільш характерних лінгвістичних особливостях 

публіцистичних текстів. 

По-перше, лексико-граматична особливість газетно-інформаційного 

стилю яскраво відображена у заголовках. Для заголовків англійських газет 

характерне використання спеціальних слів, які можна номінувати як 

жаргонізми: claim, crack, crash, cut, dash, hit, move, pact, plea, probe, quit, quiz, 

rap, rush, slash та ін. Специфічною особливістю такої лексики є не лише частота 

її вживання, а й «семантична універсальність». Так, слово pact у заголовку 

може означати не лише «пакт», а й «договір», «угоду» тощо. Red може означати 

і «комуністичний», і «соціалістичний», і «прогресивний»; bid – і «заклик», і 

«запрошення», і «спроба досягти певної мети» і таке інше: National Gallery 

Launches Bid to Buy the Titian - Національна галерея намагається придбати 

картину Тіціана; Bid to Stop New Police Powers – заклик не допустити 

розширення прав поліції. Слід зазначити, що газетні заголовки, які привертають 

читацьку увагу, широко використовують фразеологічні звороти [4]. Це 

обумовлено тим, що велика частина фразеологічного фонду володіє широким 

експресивно-стилістичним забарвленням. У ролі заголовків активно 

вживаються фразеологізми, прислів'я, приказки, крилаті слова, афоризми, 

широко відомі фрагменти літературних творів, пісень тощо. Експресія, заради 

якої використовують такі заголовки, базується на їх загальновідомості: To be or 

not to be. (Times, USA) [5]. 

По-друге, особливістю англійського заголовка є тенденція опускати 

підмет: Hires Teen-Agers as Scabs, Want No War Hysteria in Toronto Schools, Hits 

Arrests of Peace Campaigners, etc. Для позначення майбутнього часу в 

заголовках широко використовується інфінітив: America To Resume Testing, 

Laundry Workers To Vote on New Contract, World Unions To Fight Monopoly, etc.  

По-третє, газетний текст насичений спеціальними термінами, пов'язаними 



564 

з політичним та державним життям, які нерідко представлені у вигляді 

скорочень. Так, наприклад: AFLCIO = American Federation of Labor-Congress of 

Industrial Organizations, GOP = Grand Old (Republican) Party, DD = Defense 

Department, NAACP = National Association for Advancement of Colored People. 

Часто використовуються абревіатури прізвищ або фамільярних прізвиськ 

відомих політичних чи громадських діячів: JFK = John F, Kennedy, 

Rocky = Rockefeller, Ike = Eisenhower, RLS = Robert Louis Stevenson, etc [6]. 

Слід відмітити, що багато англійських та американських скорочень мають 

відповідні еквіваленти в українській мові, наприклад, GATT=ГАТТ (Генеральна 

угода про тарифи та торгівлю). Але слід пам'ятати, що багато скорочень часто 

мають два або більше значення. Наприклад: OAS = Organization of American 

States – Організація американських держав ОАД або Терористична організація 

французьких ультра ОАС [7].  

 

Не менш важливими особливостями англійського заголовка є вживання 

неологізмів, утворених за допомогою деяких продуктивних суфіксів, 

наприклад: -ism (Bevinism), -ist (Gaullist), -ite (Glasgovite), -ize (to 

atomize), -ation (marshallization) та префіксів: anti- (anti-American campaign), 

pro- (pro-Arab movement), inter- (inter-European relations) etc [6] та наявність 

численних кліше, наприклад: on the occasion of – «за нагоди», by the decision 

of – «за рішенням», in reply to – «у відповідь на», in a statement of – «у заяві», 

with reference to – «у зв'язку з», to draw the conclusion – «прийти до висновку», 

to attach the importance – «надавати значення», to take into account – «брати до 

уваги», it is generally believed that – «за загальним переконанням», it is officially 

announced that – «офіційно повідомляється, що». 

Отже, тексти публіцистичного стилю мають низку специфічних 

особливостей, які становлять певні труднощі для перекладача і які слід 

враховувати фахівцям, оскільки точна передача інформації, яка представлена у 

зарубіжній пресі є дуже важливим викликом сьогодення. 
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